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PROFESSIONAL TRAINING AND EDUCATION OF THE FUTURE
TEACHER OF FOREIGN LANGUAGE AS A RETRANSLATOR OF
CULTURES

Anomauin. Y cmammi 0ociodiceno akmyaibry npooiemy cyuachoi nedazociuHoi
HayKku: npogecitiny nio2omoexy i 6UX08anus, MaibymHb020 GUUmMens iIHO3eMHOT
MOBU SIK 0COOUCOCII, WO B0100I€ PO3GUHEHOIO KYAbMYPOIO DiliHe8ANIbHO2O
CRIIKY8AHHS, 30AMHOI 00 A0eK8AMHO20 DPO3YMIHHA KYAbMYPHUX YIHHOCMEl
6020 Ma THWUX HAPOOis, KA 30amHa 0y0yeamu KOHCMPYKMUGHUL O0ianoe 3
npeocmagnukamu Hwux Kyaemyp. Busnaueno nedacoziumi axocmi euumens
[HO3eMHOI MOBUL: BUCOKULL DIBeHDb TTH2BICIMUYHUX 3HAHb | MEMOOUYHOL NIO20MOBKU,
OiniHe8anbHA c8I0OMICIb, epyOulYis, 8UCOKA KYIbMypd, 30amHicms 00 emnamii,
perexcii, monepanmuicmos. Po3kpumo gumozu 00 OiKya1bmypHoi ocoducmocmi
neoazoea-ginonoea: 3HAHHA COEI KyAbmypu I KyIbmypu KpaiHu MO8u, o
8UBUAEMbCA,; OOHOYACHE NepeOYBAHHA 6 PISHOMY KYIbMYPHOMY cepedosuuyi;
8iouymms cebe 8 8UMIpPAX 080X PIZHUX COYIOKYIbIMYPHUX CHITbHOM, peqhiieKcis
cneyugpiku 060X PpI3HUX JiH280COYIyMO8. Busnaweno ¢opmu i memoou
npogecitinoco 8UX08AHHA MAUOYMHLO20 GYUMENS [HO3EMHOI MOBU 8 PAMKAX
HABUANbHUX OUCYUNIIH, Neda202iuHoi NpaKmuku, no3aayoumopHoi 6uxoeHoi
pobomu, a makolc camoBUXOBAHHA | CAMOOCEImMU. OHI AHINIUCbKOT noesii i
MY3UKU, NAPAO KYIbMYp, MINCHAPOOHUL KOJIeQOCKON.

Kniouosi cnosa: syumens inozemnoi mosu, npogeciiina niocomoeka, Uxo8anHs,
dianoe Kyibmyp, OiniHe8aIbHI KYIbmypa, Neda2o2iuna KyIbmypd.

Annomayusn. B cmamve ucciedosana axmyaivHas npooiemMa COBPEeMeHHOU
neoazo2uteckoli HayKu: npopeccuoHanbHas N0O2OMosKa u eocnumatue 0yoyue2o
Yuumesi UHOCMpPAaHHO20 SI3bIKA KAK JUYHOCTU, 001a0arouieli paseumotl Kyibniypou
OUNUHBATLHORO 00WEHUSl, CHOCOOHOU K AOEKBAMHOMY NOHUMAHUIO KVAbNYPHbIX
yeHHocmell c8oe2o0 u Opyeux Hapooos, 20mMoeol CMPOUmb KOHCMPYKMUBHDBIU
ouanoe ¢ npeocmagumensimu opyeux xkyaomyp. Opeodenenvl nedacocuueckue
Kayecmea yyumensi UHOCMPAHHO20 3bIKA. GbICOKULL YPOBEHb TUHSEUCIUYECKUX
SHAHUU U MemoOuYecKou no020MmosKl, OUTUHEBATbHOe CO3ZHAHUEe, 3PYOUYUS,
BbICOKASL KYIbMypd, CNOCOOHOCHb K dSMNAmMuu, peghuexcuu, morepanmuocno.
Packpwvimpl ocobennocmu 6UKyIbmypHOU TUHHOCMU Neda202a-Quionoza: 3Hanue
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ceoetl KyIbmypy u KVJbNypbl CHPAHbL S3bIKA, KOMOPbILL U3YHAEMCsl, 00OHOBPEMEHHOEe
Haxooicoenue 8 08yxX KyIbIMypPHbIX NPOCMPAHCMGAX, OujyujeHue ceos 6 UsMepeHusx
08YX PA3IUYHBIX COYUOK)ILIYPHBIX 00WHOCMel,; peiieKcust Hao cneyugukot 08yx
PA3IUUHBIX TUH2BOCOYUYMO8. Onpedenenvl hopmul U Memoobl NPOGeCcCUOHATLHOLO
socnumanus 6yoywje2o yuumensi UHOCMPAHHOZ20 A3bIKA 6 DAMKAX Y4eOMbIX
OUCYUNTIUH, NedazocsUYecKoll NPaKmuKu, GHeayOUmopHOU GOCNUMAMENbHOU
pabomul, a maxdce CAMOBOCRUMAHUA U CAMOOOPA308AHUA; OHU AHRAUICKOU
NO33UU U MY3bIKU, NAPAO KYAbMYP, MEHCOVHAPOOHDIL KOLEUOOCKON.

Knrouesvie cnosa: yuumens uHOCHpPaHHO20 53bIKA, NPOPECCUOHATbHASL ROO2OMOBKA,
soCnuUmManue, OUAn02 Kywbhiyp, OUTUHEEATbHASL KYIbIYPd, Ne0a2osuteckast Kyibimypd.

Annotation. In the article the actual problem of modern pedagogical science is
investigated: professional training and education of future teacher of foreign
language as a personality, possessing the developed culture of bilingual
communication, apt at the adequate understanding of cultural values of own
and other peoples, ready to build a structural dialogue with the representatives
of other cultures. In the context of professional training of teacher pedagogical
qualities of teacher of foreign language are certained: high level of linguistic
knowledge and methodical preparation; bilingual consciousness; erudition,
high culture; ability to empathy, reflections and tolerance. The features of
bilingual personality of teacher-philologist are disclosed: knowledge of own
culture and cultures of country of language that is studied; the simultaneous
being in two cultural spaces; feeling itself in measuring of two different
sociocultural communities; reflection above a specific of two different linguistic
societies. In the context of pedagogical training forms and methods of
professional education of future teacher of foreign language are certained
within the framework of educational disciplines, pedagogical practice,
extracurricular educator work, and self-education: days of the English poetry
and music, parade of cultures, international kaleidoscope.

Key words: teacher of foreign language, professional training, education,
dialogue of cultures, bilingual culture, pedagogical culture.

The processes of globalization, change of values, swift development of
science, tendencies in education, put society before new realities. In these
problems of maintenance of national culture and understanding of cross-
cultural communication of representatives of different cultures specifications
put a question about the necessity of forming of personality, possessing the
developed culture of bilingual communication, apt at the adequate
understanding of cultural values it and other people, ready to build a structural
dialogue with the representatives of other cultures.

The real period can be named transitional in education on the whole, as
substantial changes take place on all levels, since preschool education: included
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of Ukraine in European educational space within the framework of the Bologna
agreement, the Law of Ukraine «About Higher Education» determines introduction
of control system quality of educational process and pedagogical activity on the
basis of competence approach. All these new documents and approaches
require not only a discussion but also careful study and approbation for
realization of succession in an educational process. Strictly speaking, they on it
and directed.

In this connection, in the system of education, the task of forming of
bilingual personality goes out on the first plan, as exactly a teacher is a key
figure in transitional periods of development of society, by the factor of
national safety, becoming of world view of rising generation.

As impossible to over-estimate the role of personality in history, it is so
impossible to underestimate the role of teacher in educating to the foreign
language. A process of educating is a process bilateral. Both participants of
process: both teaching and student, bear the equal responsibility for a result.
And Michael West asserted although, that a «foreign language cannot be
taught, it can only be learnedy, the role of teacher in organization of process of
educating is great. Modern requirements to educating to the foreign language
put in the head of corner interests and of necessity of student, doing the process
of educating more «centered on students», and it is correct.

In this connection professional preparation and education of future teacher,
in particular teacher of foreign language, during organization of trade education
built on the basis of the use of modern knowledge, methodologies and
innovative technologies.

The teacher of foreign language, besides possession a foreign communicative
competence, must possess a professional and general cultural competence.
Foreign language proficiency is highly sought at the market of labor, therefore
there is educating of specialists in area of pedagogical education, namely in
area of teaching of foreign languages, takes on the special significance.

Modern sciences have studied the problems of the influence of the native
language during the study of the second, foreign, mechanisms of changing one
language to another in the conditions of bilingualism, the basis of teaching a
foreign language in the conditions of bilingualism, ways of assessing bilingual
communicative competence among students of pedagogical universities, the
dependence of bilingualism on the conditions of language acquisition. The works
of V. Avrorin, V. Wainrach, E. Venevtseva, M. Mikhailov, N. Protchenko,
S. Treskov, L. Shcherby and others are devoted to discovering new educational
opportunities of bilingualism, methods and means of forming separate components
of the bilingual culture of personality.

Research analysis shows that in recent years the search for the theory and
practice of teaching foreign language teachers (I. Bim, O. Volchenko, I. Zakirianova,
V. Kalinin, G. Kityagorodskaya, S. Nikolaeva) has intensified. The problem of
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forming the teacher's competence of the future teacher as an integral part of his
professional development in a higher school is researched in the writings of
I. Zimnaya, L. Karpova, O. Leontieva, L. Mitina. Most modern scholars emphasize
the personal qualities of the teacher and consider them to be significant for his
professional development (K. Abulkhanova-Slavska, T. Dutkevich, T. Kudryavisev,
N. Kuzmina, G. Filippova).

The aim of the article is determination of features of professional education
of future teachers of foreign language in the context of dialogue of cultures.

What does distinguish the teacher of foreign language from the teachers of
other educational objects? An answer for this question is covered in the specific of
foreign language as an object. Unlike other educational objects he is simultaneously
both an aim and means of educating, that in modern terminology got the name
«polyfunctionality». The interdisciplinary nature of a foreign language means
that the content of a speech in a foreign language can be information from different
fields of knowledge, for example, literature, art, history, geography, mathematics,
etc. «Infinite» and «heterogeneity» of a foreign language are treated as multilevel,
the need to master, on the one hand, various linguistic means, which correspond
with aspects of the language: lexical, grammatical, phonetic, and, on the other
hand, skills in four types of speech activity. This is especially true in the teaching
of a foreign language, since the specificity of the subject is that communication,
communication is not a means, but a learning objective.

The main activity for the teacher is pedagogical communication. And in
order to organize communication in order to encourage the student to desire to
share personal information with you, his own opinion, point of view, it is
necessary to create a favorable atmosphere in the lesson.

Pedagogical communication is usually understood as a professional
communication between the teacher and students in the process of education
and upbringing, aimed at creating a favorable psychological climate and, in
general, for the psychological optimization of learning activities and the
relationship between the teacher and students. It is in the mainstream of
pedagogical communication that all professional functions are realized, the
main of which are education and upbringing.

Pedagogical communication includes receptions and skills of interaction
between the teacher and the student collective, the content of which is the
exchange of information, the provision of educational and educational
influence and the organization of mutual understanding. The teacher acts as the
initiator of this process, organizes and manages it.

It is special topically in teaching of foreign language, because the specific
of object consists in that communication, communication is not means, and aim
of educating. Basic activity for a teacher is pedagogical communication. And in
an order to organize communication, to induce a student to the desire to be
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partaken with you by the personal information, own opinion, point of view, it is
necessary to create a favorable atmosphere on a lesson.

The teacher should be able to create motivation for learning, an atmosphere
of trust and comfort that would encourage the emancipation of students,
overcome the language barrier, a sense of insecurity, the desire to
communicate, share their thoughts.

The role of the teacher is that, by organizing the process of teaching a
foreign language, talking on various topics, stimulating the communication of
students, he tries to instill in them those moral qualities that are in one way or
another connected with the content of the material discussed in the lesson. The
teacher seeks to develop a sense of responsibility among the students, respect
for those around them, conscientious attitude to work, bring up a sense of pride
for their country, people, their culture and language, and at the same time a
positive attitude towards foreign culture.

The educational possibilities of the subject, in addition to the content side,
are contained in the methodological system of instruction and in the personality
of the teacher and his behavior. It is quite clear that the simple inclusion in the
textbook of a text that has educational potentials does not yet give the proper
effect. We need its corresponding interpretation, and the corresponding attitude
of the teacher to it.

It is the teacher and his professional qualities (the ability to plan a lesson, to
creatively approach the organization of communication, the ability to objectively
evaluate and comment on the student's answer, to select interesting material and
assignments) allow directing the educational process in the right direction.

The polyfunctionality of the subject «foreign language» is for this truly
endless possibility.

At the lesson of a foreign language, we can talk about the history of our
country, nurturing a sense of patriotism, and about painting, developing a sense
of beauty, discussing the heroes of classical works, choosing an example for
imitation. It is the content side of teaching that is primarily meant when we
talk about the educational function of the teacher.

Special meaningfulness therefore training of pedagogical personnel acquires
to the cross-cultural professional collaboration, preparation of teacher of
foreign language of new generation, so-called repeater of cultures.

Modern requirements to teaching of foreign language are such, that a
teacher must be able «in all plenitude to expose the cultural phenomenon
related to the certain lexical or grammatical sign, correlate him with the
adequate phenomenon of native culture and, thus, create crossing of cultures,
becoming his interlink» here [2, p. 25].

Consequently, a teacher of foreign language must be bicultural personality,
not only well to know the culture and culture of country of the taught language
but also to exist simultaneously in two cultural spaces, to "be (to feel) itself in
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measuring of two different sociocultural communities, reflecting on the
specificity of two different linguistic societies» [3].

This ability shows up not only during work with linguistic-cultural material
but also at an acquaintance with the system of grammar and lexical difficulties
that in every case require certain comments and explanations, especially if the
mother and foreign tongues in this case differentiate substantially.

These qualities are directly related to methodical preparation of teacher and
his penetration in a foreign culture. The teacher of foreign language is
distinguished by the special look to the world, understanding of reality,
erudition, high culture, ability to empathy, reflections and tolerance.

It is assisted by introduction to maintenance of professional preparation of
the special courses of «Bilingual culture of future teacher of foreign language»,
«Education of future teacher of foreign language in the context of dialogue of
culturesy, and also «Self-education of the bilingual personality of a teacher».

The professional competences of future teacher of foreign language are
formed not only within the framework of educational disciplines, but also on
pedagogical practice and within the framework of realization of extracurricular
events on foreign languages, such as «Parade of cultures», «International
kaleidoscope», «Day of the English poetry», «Music Day» in that take part and
students, and students schools of city.

A scientific constituent has a not insignificant role in forming of
professional competence, namely participating of students in an annual
scientific conference «Actual problems of professional education of future
teacher as a repeater of two culturesy.

The subjects of the reports reflect the pressing issues in the field of teaching
foreign languages: «Using information technology in a foreign language class»,
«Using creative tasks in teaching English», «Presentations and interactive
whiteboard in a foreign language class», «European language portfolio for an
elementary school», «Game in teaching a foreign language of junior
schoolchildren» and others.

Combination of educational, scientific and educator work, knowledge of
modern progress of education trends, succession in educating to the foreign
languages at school and institution of higher learning provide included of future
specialist in the areas of teaching of foreign languages in new educational space
of the third millennium, when the results of educating become priority.

In respect of maintenance of educating to the foreign language, it too
suffered changes lately. For example, a national and cultural component as part
of maintenance of educating appeared comparatively recently. A sociocultural
competence became inalienable part of communicative competence. It is
presently accepted to talk about foreign education as about educating of cross-
cultural communication, to the dialogue of cultures that is examined as a
method of understanding by the man of characters of another culture and
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understood as «communication of characters of different cultures within the
framework of one consciousnessy [4, p. 7-9].

A study of foreign language is this attaching to the foreign culture, as a
result is deeper cognition of the culture, and in the end is education of cultural
man. Foreign language proficiency at all times was considered the sign of
erudition, breeding, culture. The question is about permanent self-perfection,
self-education, cultural development. This function of teacher is not only
teaching but also educative, as explains student to the autonomy, infects
professionalism and is a stimulus to the imitation.

The formation of linguistic and sociocultural competence of students, that
implies «understanding of the defining descriptions of the world cultures,
penetration in essence of their likenesses and distinctions, knowledge and
empathic perception by students various pictures the world, realization of value
and uniqueness of every culturex» [5, p. 157] it is related to ability of teacher to
include student in sociocultural space region, where he would prove coming
from possibilities of region and creative capabilities of both teacher and student.

In this connection any visit of museum, exhibition, theatre, a considerable
event in a region, city can find a reflection on a lesson. To discuss the looked
over theatrical, tell about a new exhibition, inquire students for participating in
a festival, holiday, volunteer motion it is possible on the lesson of foreign language.

On practical employments students develop the integrated lessons of
English with the use of regional material about the cities of the region that
positively affects on the achievement of meta-subject results.

One of signs of modern time is informative space that interlaces with
educational space. The modern teacher can not imagine the process of
educating without the use of audiovisual and informative technologies, without
audio and the video data adopted from the Internet, without the presentations
and illustrations, mapped to the screen, or interactive board, with all added
programs for the use on every employment, without language laboratories,
controlled from distance departmental of Moodle and of Wi-Fi zones.

The modern teacher of institution of higher learning is the advanced user by
information and multimedia technologies that not only applies them on
practical and lecture employments but also explains students to work in a world
network, creation of presentations and programs on the topic of employment,
use of technical equipments during pedagogical practice. Students develop the
electronic compendia of lessons of English as multimedia presentations on the
different themes of the school program.

For realization such of teaching activity and organization of pedagogical
communication personality descriptions of teacher of foreign language have a
large value.

We suppose that in the modern world of speed stream of information and
swift development in all spheres of life a teacher must possess the quickness of
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reaction on what be going on, to own the dynamics of lesson, achieve a rapid
pace of speech, develop in itself and students feeling of rhythm of life,
capacities for improvisation, able to use on engaging in information about the
last achievements not only in area of linguodidactics, but in area of art,
cinematography, politics — all, what maintenance of communication can make
in a certain audience.

The best pre-conditions for foreign education are created at presence of for
the teacher of experience to cross-cultural communication. Participating of
teacher in international conferences, competitions and projects, publications in
foreign magazines, active civil position, in-plant training within the framework
of seminars and courses, meeting of foreign delegations and experience of
translator give not only linguistic but also invaluable cultural experience that
can be used as illustrations to one or another aspect of organization of cross-
cultural communication on employments [6].

Thus, the modern teaching of foreign languages requires considerable
changes in requirements both to the professional competences and to the
personality descriptions of teacher of foreign language, related both to reforms
in area of education on the whole and with the change of paradigm of foreign
education, by the primary objective of that is preparation of specialists of high
general and professional culture, that is able to adapt oneself to the vital terms
that change constantly, apply the knowledge, abilities, skills in a new
professional situation with the aim of effective decision of problem; have social
responsible behavior and occupy active civil position; apt at adequate
communicative cooperation in different task forces, self-education; permanent
perfection of own morality, intellect, increase of standard of culture.

The best prerequisites for foreign language education are created if the
teacher has an experience of intercultural communication. Participation of the
teacher in international conferences, competitions and projects, publications in
foreign journals, active civic position, advanced training in seminars and
courses, meetings of foreign delegations and the experience of an interpreter
provide not only linguistic, but also invaluable cultural experience that can be
used as illustrations to this or that aspect of the organization of intercultural
communication in the classroom.

Thus, the modern teaching of foreign languages requires significant changes
in the requirements for both professional competencies and the personal
characteristics of a foreign language teacher, related both to the reforms in the field
of education in general, and to the paradigm shift in foreign language education.
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